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INTRODUCTORY REMARKS

The purpose of this report is to give a survey of the materials

belonging to the epistemological school of Buddhism as extant in

the collection of negatives of Sanskrit manuscripts, which were

brought by Rähula Sänkftyâyana from Tibet and are now kept by the

Bihar Research Society in Patna. Although most of the texts from the

tradition of the Buddhist epistemological school have been published

by now, uncertainty still prevails regarding the actual content of

this famous treasure. This report was made possible through the

generosity of the directors of the Bihar Research Society and the

Kashi Prasad Jayaswal Research Institute and the support of their

staff. I would also like to thank Prof. Kama la Sâhkj* tyâyana, widow

of the late Râhuljï , for so kindly receiving me in her house in

Darjeeling. The trip to Patna and Darjeeling in February 1987 was

made possible in connection with a research program funded by the

Austrian Fonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung.

As is well known, Rahula Särikrtyâyana made four journeys to

Tibet, collecting Tibetan manuscripts on his first trip,1 and

copying and photographing Sanskrit manuscripts on the three sub-

sequent journeys,2 among them very important texts from the epis-

1 S. The Catalogue of the Tibetan Texts in the Bihar Research
Society, Patna, edited by Prof. Aniruddha JHA, compiled by Gopi
Raman CHAUDHARY, Patna 1965, Rahuljï described this first journey
in: Tibbat men Sava Varsh, 1931. I was not able to find this book,
it is listed the bibliography of Râhuljï in: Prabhakar MACHWE, Rahul
Sankrityayan, New Delhi 1978, p. 55.

2 All his expeditions to Tibet Râhuljï wrote about in the second
volume of his autobiography, Meri Jivan Yatra, II, 1950; and
probably in: Meri Tibbat Yatra, 1937. Also these books are not
available to me, cf. MACHWE, op. cit., p. 55.
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temological school of Buddhism, The Tibetan books as well as the

negatives of the photographs of the Sanskrit manuscripts are kept at

the Bihar Research Society in Patna.3 About the present whereabouts

of the original Sanskrit manuscripts, which are probably still kept

somewhere in Tibet (?), nothing is known.

Since even in the case of texts already published an inspection

of the manuscripts is useful and often necessary, it would be

interesting to know which Sanskrit texts are actually available in

the collection. But this is not easy to ascertain, because the lists

published by Râhuljï are inconsistent and the Bihar Research Society

has not brought out a catalogue of the Sanskrit material so far.4 I

attempted to survey the available texts of the Dignâga-school by

examining the published material on the collection, i.e. Râhuljï's

lists, introductions to editions etc., and by visiting the collec-

tions in Patna. I also went to Darjeeling, where Râhuljï spent his

last years, to talk to Prof. Kamalä Sârikftyâyana, his wife. The

present survey, however, has to remain a preliminary one: on the one

hand because a Descriptive Catalogue by Pandit Jagdïsvar Pändey is

in preparation, and on the other hand because my means and time for

inspecting the negatives were limited.

Thus I hope that this contribution will serve to promote an

increased awareness of the need to relate our work on the Buddhist

epistemological tradition to the original manuscript material and of

the need to increase the attention of the academic community for

3 Moreover Râhuljï also photographed objects of art. S. S. K.
PATHAK: The Album of the Tibetan Art Collections. (Collected by Pt.
Rahula Samkrtyayana from the Slor, Zhalu and other monasteries in
1928-29 and 1934.) Patna: K.P. Jayaswal Res. Inst. 1986 (TSWS 27).

4 Access to the material itself is also difficult. It would indeed
be desirable to find the original Sanskrit manuscripts again and
publish them in facsimile or to have the collection of negatives
available in photographic reproduction at least at the Bihar
Research Society.
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this invaluable treasure at a time when we can cherish the hope that

a new generation of Tibetan and Chinese scholars will begin to con-

centrate on collecting, preserving and publishing the materials

still extant in the People>s Republic of China«

The starting point of my survey is the three articles, in which

Rähula SÄtiKSTYÄYANA gave a list ("SM in the following) of his

findings (with a short account of his travels):

S: -Sanskrit Palm-leaf Mss. in Tibet, JBORS 21/1, 1935, 21-43

[Nos. 1-184];

-Second Search of Sanskrit Palm-leaf Mss. in Tibet, JBORS

23/1, 1937, 1-57 [Nos. 180-336, 180-184 twice!];

-Search for Sanskrit Mss. in Tibet, JBORS 24/4, 1938,

137-162 [Nos. 337-363, additions and corrections].

Concerning this list one must be aware of the fact that it is a

list of the texts which were discovered by Râhul jî in Tibet. It

does not contain, however, information on what he actually copied,

i.e. copied by hand, or photographed.5

Copies and photographs are listed separately on pp. 54-57 of the

second article:

S2: -MSS. Photographed or copied.

Quite evidently this list is incomplete. For example the Vada-

nyâyatïkâ, No. 3 in S, which was edited from photographs,6 is

5 For example it seems that Râhuljï did not copy the Saddharmapu-
ndarîkasûtra, which he listed in S (S: 2, Kun bde liri II (JBORS 21,
1935, 27), cf. BECHERT 1972, p. 13.

6 Cf. Introduction to VN, p.x-xi.



12

missing. But it contains four titles of the epistemological school,

which are not to be found in S.7

Before going on to describe what materials are to be found in the

collection, I would like to mention what materials are not to be

found there.

In the first place these are the copies of Sanskrit texts, which

Rahulji handwrote.8 At present there is no trace of these copies

anywhere, neither at the Bihar Research Society, nor at the Râhul-

niväs in Darjeeling, where Rahulji lived from 1959 until his death

in 1963. Prof. Kamalà Sâhkftyâyana has kept his extensive library,

but she informed me, that there is not a single sheet of any hand-

written works whatsoever with her.

Moreover I was told by Prof. Särikrtyäyana, and I heard too in

Patna, that Rahulji gave away some of his findings to friends. What,

and to whom, nobody could say.

The negatives brought from Tibet by Râhuljî are now in the

posession of the Bihar Research Society, which resides at the

Patna-Museum, where they are stored on a shelf of a metal chest of

the type known in India as almirah. For the purpose of study they

are transferee! to the K.P. Jayaswal Research Institute, which is

7 A further list, which is also sometimes quoted, is to be found
in the edition of the VN, Appendix F, XIV-XIX. This list is not
relevant for determining the contents of the collection. All titles
but one, which is contained in S2, are found in S. In this list
Rahul ji gave a survey of the texts from the Dignâga-school, as far
as he knew them to be extant in Sanskrit or Tibetan.

8 Kçanabhahgâdhyâya by Jnânasrï, Pramânavârttikabhâçya by Prajnâka-
ragupta, Pramânavàrttikavrtti by Manorathanandin, Pramânavârttika-
svavrtti by Dharmakîrti, Pramânavârttikasvavjr ttit ï kâ by Karnakagomin
(Nos. 24 and 32-35 in S2) and the Vâdanyâya by Dharmakîrti.
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also housed in the rooms of the Bihar Research Society in the Patna

Museum.

The collection consists of two parts: the glass negatives and

the film negatives (some texts are both on film and glass).9

There are 245 plates of glass negatives in 34 small numbered

card-boxes kept all together in one large wooden box. The plates

measure 4 3/4 by 6 1/8 inches, only those in boxes Nos. 4, 33 and 34

measure 3 */* by 4 i/«". For these a short "List of manuscripts

photographed by Pt. Rahula Sankrityayana on glass negatives in Tibet

kept in the archives of the Bihar Research Society" prepared by

Gustav ROTH and Jagdisvar PÄNpEY gives the number of negatives in

each box and their main contents.10

The film negatives comprise 81 items on approximately 1300

photos. The films are kept in 16 small (ca. A6) numbered albums« For

these there is a handlist giving a serial number (01 - 81), title or

subject, and the number of negatives.11

The following list treats the titles of Särikrtyäyana' s lists S

and S212 in alphabetical order with their numbers and the place of

discovery. For the film negatives the number of the handlist of the

9 Negatives from the first photographic expedition are on glass,
the later ones on film.

10 A typescript of four pages, dated 9.3.1978. I am grateful to
Professor Roth for putting a copy of this list and other biblio-
graphical notes at my disposal.

11 A typescript in devanâgarï of two pages, a copy of which was
kindly put at my disposal by Panditji Pändey, For this list and for
all the other generous help, Panditji gaven me, I extend my most
sincere gratitude.

12 The orthography has been standardized ( bindu for vindu, Éwa lu
instead of Shalu etc.).



14

K.P. Jayaswal Research Institute is given. For the glass negatives

the number of the respective box is given. Under the siglum "P" I

quote in addition the number from a "Patna-list" , which I found in

the biographical notes of Prof. Roth. Unfortunately I was not able

to obtain this list. Descriptions of the manuscripts can be found in

S, other descriptions are referred to.

A LIST OF THE TEXTS

01: Advaitabinduprakara^a by Jnânasrïmitra

S: 347, èwa lu XXXIX.11 (JBORS 24, 1938, 144);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

This text has been edited together with other works by Jnânasrïmi-

tra by Thakur under the title Jnânasrïmitranibandhâvali ("JM in the

following) in 1959, a second revised edition in 1987. J comprises:

Ksanabhangädhyäya

Vyäpticarcä

Bhedâbhedaparï ksä

Anupalabdhirahasya

Sarvasabdäbhävacarcä

Apohaprakarana

Isvaradüsana

Isvaravädädhikäravyäkhyä

Käryakäranabhävasiddhi

Yoginirnaya

Advaitabinduprakarana

Säkärasiddhi

Säkärasarpgrahasütra.
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02: Anupalabdhirahasya by Jnânasrïmitra

S: 340, 2wa lu XXXIX.4 (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

<P: 60).

Edited in J, see 01.

03: Apohasiddhiprakarana by Ratnakirti

S: 22, 2wa lu VIII.2 (JBOÊS 21, 1935, 29); S2: 39;

BRS: glass negatives boxes Nos. 2, 11;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

It has been edited by Thakur in a collection of texts of Ratnakirti

with the title Ratnakirti-nibandhâvalî ("R")• Sänkrtyäyana listed

under S 21-29, 2wa lu VIII. 1-9 several works of Ratnaki rti. On in-

specting this bundle, Thakur found that two of them, S 28 and 29,

were by Asoka (s. 05 and 48), and discovered two additional texts of

Ratnakirti, the 1svarasädhanadüsana and the Santänäntaradüsana,

which were not listed by Rähulji (cf. the introduction to R, p.

If.). R consists of:

Sarvajnasiddhi

Isvarasädhanadüsana

Apohasiddhiprakarana

Ksanabhangasiddhi - anvayâtmikâ

Ksanabharigasiddhi - vyatirekätmikä

Pramä näntarbhavaprakarana

Vyäptinirnaya

Sthirasiddhidüsana

Citrädvaitaprakaranaväda

Santänäntaradüsana.



16

04: Apohaprakarana by Jnânasrïmitra

S: 342, 2wa lu XXXIX.6, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

05: Avayavinirâkarana by Pancjita Asoka

S: 28, 2wa lu VIII.8 (JBORS 21, 1935,30); S2: 21;

BRS: glass negatives boxes Nos. 2, 11;

(P: 27).

In S wrongly ascribed to RatnakI rti, s. 03, and p. viif. of the

introduction in THAKUR's 1974 edition.

06 : Agamaprâmânyakârikâ by Sarikaranandana

S: 175, flor XXVIII.5 (JBORS 21, 1935, 42);

BRS: glass negatives box No.l;

handlist of film negatives 54, 55.

Together with 20 (Prajnälaijfcärakärikä ) and 42 ( Sarvajfiasiddhikärikä )

a convolutus of texts by Sarikaranandana, which was described by

BÜHNEMANN 1980. According to her description it contains the

following thirteen titles; they have not as yet been edited:

Pratibandhasiddhikärikä

Laghupratibandhasiddhikärikä

Süksmaprämänyakärikä

Madhyaprâmânyakàrikâ

Bphatprâmânyakârikâ

Anyäpohasiddhikärikä

Dharmàlamkârakârikâ

Pra j fia 1 arpkä rakä r ikâ

Sarvajnasiddhikârikâ
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Svalpasarvajnasiddhikärikä

I svarâpâkaranakârikä

Saipkçiptesvarâpâkaranakârikâ

Àgamasiddhikârikâ.

0 7 : Agamaprâmâcyani râsa

S2: 22, 2wa lu;

BRS: glass negatives box No, 1 or 13 ?

This text has not been edited yet. Pandit Parley is of the opinion

that it is probably neither by Jitäri nor by Sankaranandana. Unfor-

tunately I was not able to find this text among the glass negatives.

08: Iévaradùsana by Jnânaérïmitra

S: 343, èwa lu XXXIX.7, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

09: Iévaravâdâdhikâravyâkhyâ by Jnânasrîmitra

S: 344, 2wa lu XXXIX.8, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

10: Kâryakâranabhâvasiddhi by Jnânasrîmitra

S: 345, 2wa lu XXXIX.9, (JBORS 24, 1938, 144);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.



18

11: Kçanabhangasiddhi by Ratnakïrti

S: 22, 2wa lu VIII.2 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 39;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

12: Kçanabhangâdhyâya by Jnânasrïmitra

S: 241, 2wa lu III.3 (JBORS 23, 1937,34); S2: 24 (handwritten

copy);

BRS: glass negatives box No. 21.

Preserved in the form of glass negatives, in S2 only a handwritten

copy is mentioned. While editing J Thakur had at his disposal both

the handwritten copy and the glass negative and used it together

with 13 for establishing the text of the Kçanabhangâdhyâya. He

remarks that "the Mahâpandita himself, while in Tibet, made a

transcript of this Éwa lu manuscript up to the end of 93a. The rest

was completed by another hand. This copy though highly damaged could

also be available for consultation through the courtesy of the

Mahäpancjita. " (S. preface to J, p. ii.) The present whereabouts of

the handwritten copy are, as in the other cases, unknown.

13: Kçanabhangâdhyâya by Jfianasrî mitra

S: 337, Éwa lu XXXIX.1, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: glass negatives box No. 21;

handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01; cf. also 12.
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14: Citrädvaitaprakaranaväda by Ratnakïrti

S: 27, 2wa lu VIII.7 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 25;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

15: Tarkarahasya

S: 170, tior XXXVII.3 (JBORS 21, 1935, 42); S2: 26;

BRS: handlist of film negatives 15, 16;

fol. 41a-52b and 58 also in glass negatives;

(P: 25).

The TR was edited by Paramanandan Shastri. For a discussion of the

manuscript and the edition see BÜHNEMANN 1983.

Dharmottarapradïpa s. 50

16: Nairätmyasiddhi of Jitäri

S: 158, Islor XXXIII.2 (JBORS 21, 1935, 41); S2: 27;

BRS: glass negatives boxes Nos. 16, 30.

The glass plates of this title contain the following texts:

Apohasiddhi

Ksanajabhariga

Srutikartrsiddhi

Vedäprämänyasiddhi

Sarvajnasiddhi

Vyäpakänupalambha

Nairätmyasiddhi

Jätiniräkrti

*ï svaravâdimataparï ksâ
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unidentified fragment.

A description of these materials together with an edition of Vedä-

prämänyasiddhi, Sarvajnasiddhi, Nairâtmyasiddhi, Jätiniräkrti and

»Iévaravâdimataparïkçâ is given by BÜHNEMANN 1982.

16a: Nairâtmyasâdhana recte Nairätmyäsädhana

S: 146, 147, 148, Äor XVI.28,29,30 (JBORS 21, 1935, 40).

As these three texts are listed in S as Nairätmyasädhanas, one might

expect them to belong to the epistemological group, but they are

tantric Nairätmyasädhanas.

17: A Commentary on some Nyäya text / Nyâyatîkà

S: 169, äor XXXVII.2 (JBORS 21, 1935, 42);

BR§: handlist of film negatives No. 38;

also extant in glass negatives box No. 1;

<P: 51).

This ms. is listed in S as "A Commentary on some Nyäya text", on the

photographs it has the label "Nyayatï."» the handlist has the entry

"Nyäyasiddhi". This text has neither been identified nor published

so far.

18: Nyäyabindvanu(ikä recte Hetubindu^ïkâloka by Durvekamisra

S: 74, flor X.I (JBORS 21, 1935, 34); S2: 29;

BRS: glass negatives boxes Nos. 6, 12;

handlist of film negatives No, 13;

(P: 14).

In S by mistake listed as Nyâyabindvanu^îkâ. The photos were used by

Sanghavi and Jinavijayaji for their edition (cf. the Introduction to

the HBTÄ, p. iv).
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19: Nyäyabindupanjikä by Dharmottara ???

S: 238, 2wa lu XII.2 (JBORS 23, 1937, 33);

(P: 12 ?).

It seems that this is one of the texts Râhuljï actually examined in

Tibet, but of which he did not make a copy.

20: Prajnälaipkärakärikä by Sankaranandana

S: 173, flor XXVIII.3 (JBORS 21, 1935, 42); S2: 30;

BRS: glass negatives box No.l;

handlist of film negatives 54, 55);

(P: 47, 48).

See 06.

21: Pramänäntarbhavaprakarana

S: 24, 2wa lu VIII.4 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 36;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

22: Pramànavàrttika by Dharmakïrti

S: 239, 2wa lu XIII.1 (JBORS 23, 1937, 33).

For a description of this manuscript, which was used by Särikftyäyana

for his edition of the PV, s. the Preface to PV, p. viii, where Sâ-

rikjrtyäyana also states that: "The first chapter was not included in

this MS."

From Sârikrtyâyana's account of his stay at 2wa lu in JBORS 23, 1937,

14.f., one might guess that Sänkftyäyana photographed this ms. No

copy, however, is available in the collection at Patna.
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23: Pramânavârttika (kro<Japatra) by Vibhuticandra (?)

S: 240, Éwa lu XIII.2 (JBORS 23, 1937, 34).

In a footnote to the entry Râhuljï remarks "It is an appendix to

XII.1." (= Pramänavärttikavrtti by Manorathanandin). Râhuljï gives

no information about copying these materials and no copy is

availabe in the collection at Patna. One is tempted to identify this

with Vibhuticandra' s notes published as Appendix I to PVV, although

according to S this krodapatra consists of 16 leaves, whereas

Vibhuticandra's notes according to the edition consist of 8 leaves

only.

24: Pramânavârttikatîkâ by Karnakagomin

S: 181, Sa skya (Phyag dpe lha khan) 1.2 (JBORS 23, 1937, 21);

S2: 35 (handwritten copy);

BRS: handlist of film negatives 52;

(P: 2).

This was used together with another, incomplete, ms. from Sa skya

(s. below No. 25) and an incomplete Nepalese ms. by Särikftyäyana for

his edition of the PVSVT (cf. Preface to PVSVT p. 13-15). The film

negatives are preserved, the whereabouts of the handwritten copy,

which is mentioned in S2, are unknown.

25: Pramânavârttikatîkâ by Karnakagomin

S: 182, Sa skya (Phyag dpe lha khan) 1.3 (JBORS 23, 1937, 21);

BRS: handlist of film negatives 53;

(P: 46)..

This is a fragment of six leaves only, which was also used for the

edition of PVSVT, s. above No. 24.
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26: Pramänavärttikatikä

a) S: 115, tior XXIV.2 ("Vimsikâvivrtti") (JBORS 21, 1935, 38);

BRS: handlist of film negatives 23 ("Darsana");

(P: 35);

b) S2: 31, töor ("Pramänavärttikatikä");

BRS: glass negatives box No. 16?

c) S: 173, fcor XXVIII.3 ( " P r a j n ä l a r p k ä r a k a r i k ä " ) (JBORS 2 1 , 1935,

4 2 ) ; S2: 30;

BRS: glass negatives box No, 1;

handlist of film negatives 54;

(P: 47).

This is an unidentified, unedited fragment of an alleged Pramänavä-

rttika-commentary consisting of folios 200 - 272 in three portions.

The three fragments have been labeled by Särikj*tyäyana "Pra. vä. ti ",

"Pra. va. \l 2« and "Pra. va. tï 3" respectively, I have to my

disposal copies of all three pieces, but for the middle piece I

cannot identify the negatives from which they were made. The first

piece, fols. 200 - 213, follows the Viipsikävivrtti and was once

mentioned in GOKHALE 1978, pp, 636f. The second piece is fols. 214-

249 from which fols. 224 and 245 are missing. The third piece is

fols. 250 - 272 and is followed by the Prajfiälamkära (cf. 20).

Contents and authorship of these fragments remain to be determined.

27: Pramânavârttikabhâçya (Värttikälaipkära) by Prajfiäkaragupta

S: 179, Sa skya (Gu rim lha khan) I (JBORS 21, 1935, 42).

This ms. was written by Vibhüticandra. It covers only a part of the

pratyaksapariccheda, from v. 311 to the end of the chapter (PVBh pp.

341-463). It was published by Sänkftyäyana separately (s. Biblio-

graphy PVBh1) and also used together with Dânasïla*s copy (cf. 28)

for his edition of the PVBh (s. bhümikä p. da, cf, also p. 341,
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footnote 3: "ito ' gre yävad gramthasamäpti vibhuticandralikhito

gramtha upari grhitafr, dânasi lagraipthatas tu pafhabhedä %ippanî-

It is unclear what kind of copy Rahul jî produced of this ms. and

where this copy could possibly be now. For the only available copy

of Dânasila's copy of the Varttikälaipkara, s. the following No, 28.

28: Pramânavârttikabhâçya ( Värttikälaijikära) by Prajnäkaragupta

S: 183, Sa skya (Phyag dpe lha khan) II (JBORS 23, 1937, 21);

S2: 32 (handwritten copy);

BRS: handlist of film negatives 54;

(P: 19).

This is Dânaéila*s copy, which was used for the edition of the PVBh

(s. bhûmikâ p. da), cf. above 27.

29: Pramanavârttikabhâçya (Vârttikâlarpkâra) by Prajnâkaragupta

S: 252, 2wa lu XV.1 (JBORS 23, 1937, 37).

No copy of this ms. seems to be extant (cf. also 30).

30: Pramânavârttikabhâçya (Varttikälaipkara) by Prajnâkaragupta

S: 253, éwa lu XV.2 (JBORS 23, 1937, 37).

No copy of this ms. seems to be extant (cf. also 29).

31: Pramänavärttikavrtti by Dharmakîrti

S: 180, Sa skya (Phyag dpe lha khan) I.I (JBORS 23, 1937, 21);

S2: 34 (handwritten copy).

An incomplete ms. of 12 leaves only (according to PVSVT, 11 leaves

in S). It was used by Sâhkftyâyana for his edition of the PVSVT (cf.

preface to PVSVT pp. 13 and 15).
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32: Pramânavârttikavj: tti by Manorathanandin

S: 237, 2wa lu XII.1 (JBORS 23, 1937, 33);

S2: 33 (handwritten copy);

BRS: glass negative boxes Nos, 25, 26, 27,

Edited by Sânkptyâyana, s. preface to PVV, p.iii,

33: Bhedâbhedaparïkçâ by Jnânasrïmitra

S: 339, 2wa lu XXXIX.3, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

34: Yoginirnaya by Jfiânasrî mitra

S: 346, 2wa lu XXXIX.10, (JBORS 24, 1938, 144);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

35: Vâdanyâya by Dharmakirti

S: 176, tior XXVIII.6 (JBORS 21, 1935, 42).

Sânkptyâyana in the introduction to the VN, p. x, says about his

copying this ms. : "... I was given very limited time to make a

catalogue of the mss. and copy of the Vâdanyâya text ... I took some

photographs of the Vâdanyâya ... but the negatives did not come out

all right." Thus we have no photographs and the handwritten copy

also is lost for the time being. The photos which are published

opposite p. 27 in JBORS 21, 1935 with the caption "Pages from the

Vâda-Nyâya", are photos of Sântarakçita' s commentary (cf. 36 below).

The VN was published by Sârikrtyâyana and a new critical edition is

in preparation by the author.
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36: Vàdanyâyatîkâ by Sântarakçita

S: 3, Kun bde gliri III (JBORS 21, 1935, 27).

BRS: glass negatives boxes Nos. 33, 34; (cf. also 37)

Edited by Sähkftyäyana in VN (cf. Introduction to VN, p. x-xi).

37: Vâdanyâyatîkâ by Sântaraksita and ?

S: 171, Üor XXVIII.1 (JBORS 21, 1935, 42); (cf.also 36),

Râhuljî says on this ms.: "This ms. of the Vâdanyâya ^ïkâ is written

in a rough and running hand, so it was not easy to make out the

differences between the two commentaries, (one of which is now being

published). I took some photographs of the Vâdanyâya and the

commentary above mentioned but the negatives did not come out all

right" (Introduction to VN, p. x) . In S a question mark is added to

the title and no author is given. One wonders what the second

commentary might be, maybe Vinïtadeva*s ? Unfortunately it seems

that there is no copy of this ms.

38: Vâdarahasya

S2: 37, 2wa lu;

BRS: glass negatives box No.l.

handlist of film negatives 73, 74;

(P: 26).

The VR was edited by R. Pandey under the title Udayananiräkaranam.

For a discussion of the ms. s. BÜHNEMANN 1983, and of the edition

BÜHNEMANN 1984 and MUCH 1986.

Värttikälaipkära s. Pramânavârttikabhâçya
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39: Vyäpticarcä by Jnânasrîmitra

S: 338, éwa lu XXXIX.2, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

40: Vyäptinirnaya by Ratnakirti

S: 25, 2wa lu VIII.5 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 38;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

41: Sarvajnasiddhi by Ratnakirti

S: 21, 2wa lu VIII.1 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 39;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

42: Sarvajnasiddhikärikä by gankaranandana

S: 174, tior XXVII.4 (JBORS 21, 1935, 42);

BRS: handlist of film negatives 55;

(P: 52).

See 06.
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43: Sarvajnasiddhisaipkçepa by Ôankaranandana

S: 168, tior XXXVII.1 (JBORS 21, 1935, 42); S2: 40.

BRS: Handlist of film negatives 57;

(P: 53).

According to Pan<Jit Pâncjey this is ôankaranandana' s Sarvajnasiddhi-

karikâ together with Sankaranandana' s own commentary. Great parts of

this manuscript-copy are practically illegible, it is remains un-

published and undescribed.

44: Sarvaéabdâbhâvacarcâ by Jnânaérîmitra

S: 341, 2wa lu XXXIX.5, (JBORS 24, 1938, 143);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

45: Sahopalambhasiddhi by Jitäri

S2: 41, tior;

BRS: handlist of film negatives 57;

(P: 53).

This ms. remains unpublished and undescribed.

46: Säkärasaipgrahasütra by Jnânaérî mitra

S: 349, 2wa lu XXXIX.13, (JBORS 24, 1938, 144);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.
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47: Sâkârasiddhi by Jnânasrïmitra

S: 348, 2wa lu XXXIX.12, (JBORS 24, 1938, 144);

BRS: handlist of film negatives 34;

(P: 60).

Edited in J, see 01.

48: Sämänyaniräkarana by by Pandita Asoka

S: 29, 2wa lu VIII.9 (JBORS 21, 1935,30); S2: 42;

BRS: glass negatives boxes Nos. 2, 11;

(P: 27).

In S wrongly ascribed to Ratnakï rti (cf. 03 and 05), edited by

THAKUR 1974.

49: Sthirasiddhidüsana by Ratnakïrti

S: 26, 2wa lu VIII.6 (JBORS 21, 1935, 29); S2: 43;

BRS: glass negatives box No. 2;

handlist of film negatives 71;

(P: 27).

Edited by Thakur in R, see 03.

Hetubindu^ikâloka s. 18

50: Hetubindvanu^ïkâ recte Dharmottarapradîpa by Durvekamisra

S: 75, rslor X.2; S2: 44;

BRS: handlist of film negatives Nos. 06, 39;

(P: 13).

On the photos and in S by mistake labeled Hetubindvanutïkâ.
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